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Zbirka j t' brez moči v celoti in v odlomkih, kor ni čista in močno oseb-
nostna. kaj šole pesniška. Pesniška zbirka mora biti vedno umetnina /ase in 
mora v celoti biti lep« že v sestavi, vse drugo je ženski album. Bošleie je grešil 
proti sebi in proti umetniškim principom. Njegova zbirka ji* nezrela. 

A n t o n O c v i v k. 
Rečnik srpskohrvatskog i nemackog jezika. Drugi cico; srpskohrvatsko-

nemački. Iziadili Svetom i r Ri s t i č i Jo van K a n g r g ti. Beograd 1928. 1263 str, 
(V cirilici.) 

Zelo potrebno delo, kajti nuj večja srbskohrvatsku slovarja, Vukov s 
46,000 besedami ter precej obširnejši Brozov-lvekovićev, sicer pravi zakladnici 
za jezik narodnega slovstva, te kmalu pustita na cedilu, ko si hočeš z njima po-
magati |jri s l i v n ne haš najnovejšega pisatelja. Od praktičnih slovarjev je se 
najbolj koristen in obširen Popovičev, nima pa naglasov in jt; močno zastarel. 
Zato je to najnovejše dobro in resno delo z veseljem pozdraviti. Slovar vpošteva 
vzhodno (ekavsko) izreko in zlasti vzhodni tip knjižnega govora (pri hrvat-
skem «olovkiis u. pr. te opozarja n;i srbsko «pisal jka>), navaja, če je kuk;i 
beseda zastarela aLi če je provincializem, beleži akcent (tudi pri besedah 
«termometer», * automobile t profila .) in prinaša precej frazeologije. Ver-
jamem založnici (knjigama Rajković i ĆukovičJ, ki naznanja v prospektu, da 
prinaša nad "i,000 besed in da po Številu pomenov trikrat prekaša dosedanje 
slovarje. — V obljubljeni dodatek bodo pač sli> besede, kakor «pol jop ri v reda», 
erasveta», od t ti na» i. dr., ki so se prezrle. Popolnost pa je pri takem ogromnem 
obsegu težko doseči. Zunanjost knjige je dostojna. M, R u p e I. 

Antologia slovena ad nso delle scuole medie compilata dal Dott. Andrea 
Rudal. Gorizia, L. Lukezic, 192«. Str. ">23, 

Pričujoči «Slovenski evetnik za srednje šole» je sestavljen po izpitnih na-
črtih za slovenščino na kr. srednješolskih zavodih in odobren po ministrstvu 
za javni pouk v šestem let* fašislovske ere. V čitanki se očitno uveljavlja 
težnja, tla prikaže čim večje število zastopnikov našega slovstva, čel udi le po 
prav kratkih vzorcih. Vpoštevanih jc blizu 90 osebnosti, no računa je niti brez-
imnega pismen s t va kot Brižinski spomeniki ali Čedadski rokopis, ki pričenjata 
zbirko, niti narodno literaturo (pregovori, pravljice, pesmi), s katerimi se za-
ključuje, Razen pri najmlajših ju uvodoma pred vsakim piscem jedrnata bio-
in bibliografska opazka z »ceno njegovega dtda. Pri Župančičevem životopisu 
bi se lahko dodalo, da je prevajal tudi i/, španščine in nemščine. Na splošno 
jc posameznikom odmerjen prostor, Li jim pritiče po njih tehtovitostj. Glede 
starejše dobe so vzeti v prvi vrsti obče /nani primerki, najdeš pa tudi dokaj 
odstavkov, ki jih nisem videl šc v nobenem takšnem priročniku. Sklepno po-
glavje «Nekaj sodobnih odmevov» obsega s čisto kratkimi zgledi imena: Golar, 
Lah, Gradnik, Pugelj, Fe igel, Poljančcva, Pregelj, Mole. Izidor Cankar, Stele, 
Peterlin. Novačan, A. Debel jak, Albrecht, Albreht, Golia, Samec, Budal, Mclik. 
Bevk, Kmetova, Juš Kozak, Lovrenčič, Glaser, Gruden, Majcen. Pred trojnim 
kazalom, urejenim po raznih vidikih, stoje Note Grammatical! /x\ vsa bese-
dila- kjer j c ncslovcncu morda kaj težjr umljivega, za njimi pa Glossario 
manj zimi) i Ji izrazov kakor tudi krajevnih in osebnih imen. V tolmaču ji' 
marljivi sestavljat dokazal korenito znanje laščine. Glede cnaščine* bi 
opozoril, da klafanje nc> krije i obrekovanjem in bi bilo prevajati z: paro-
laece, diseorsi sudiei, brntture. Namesto iuventare za špogati bi morda 
bolj prilegalo: concedersi, prendero. Udni boršt se pravilno fdasi; Udin borŠt. 
V rcčenici n o t e r do ni n o t e r zgolj «pleonastico», temveč i «enfatico» 
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(252). Razlaga poudarkov v trpi ali krsti «per ragioni di metrica» jc dvo-
umna: glej Breznika, lil. izd., in Plete r sni k a, A da mc ne pri ste ješ med ljudi, 
ki po S. Krclju «snaio bulie opravliati kakor popravliatii, moram takoj po-
udariti, da je Pastuškin pri celotni opremi tega zbornika pokazal veliko 
vestnost in natančnost, kakršno utegneš razbrati pri njem n. pr, v njegovih 
poročilih o dosedanjih snopičih Narodne enciklopedije. Knjiga bo s pridom 
služila naši in srednješolcem, ako jo bodo smeli rabiti, pa tudi italijanskim, 
če jo borio hoteli. A. D e b e 1 j a k, 

S vet isla v Petrovič, U pozorištu. L'tise i i beleške. Predgovor Bogdana 
P o p o v i Beograd J92W, I/davačksi k n, j [žarnica Gece Kona, 

Gledališka porot i la in ocene, ki jih pišejo poklicni in nepoklicni rcccnzerlti 
zu trenutno informacijo občinstva, se zbirajo in izdajajo v knjigi le tedaj, čc 
jc vorlil pisca pri tej kroniki še kuk interes, višji iu pomembnejši od vsak-
danjega, ki mineva z dnevi ali ugaša v. meseci, Svetislav Petrovič, ki jc 
izhral za citirano knjigo svoje gledališke impresije in beležke iz let 1020. do 
142"., je brez dvoma kritik z nevsakdanjo gledališko kulturo in s solidnim 
kriterijem. Y tej zbirki je dokončno objavil 38 ocen in načelnih člankov, 
vse n beograjski d ram L i/vzemši gostovanja Hudožestvenega teatra; na konen 
so dodana kratkA poročila. cbeiežke> o predstavah, ki se kritiku niso zdele do-
volj pomembne, da bi jim posvetil izčrpne j šo pozornost, Predgovor Bogdana 
Fopovita, še vedno največje avtoritete v srbski kritiki, j^ — kakor vse, kar 
poteče iz njegovega peresa — duhovita, elegantna in kult i vi rana beseda, 
laskava za avtorja knjige tudi tedaj, ko p red govornik omenja njegove slabosti. 

Svet is lav Petro vie je pisal <> dramatikih najraznovrstnejših smeri — 
Shakespeare, Ibsen, Maeterlinck, Beim v en te, Pirandello so tu sosedje; njegova 
analiza teh teli protislovnih okusov in teženj je vsekdar vešča in — kar je 
posebno dobra stran francoskega vpliva ter literarne sole Bogdana Popo-
vića — do prozornosti jasna. Ileccnzent ima pri svojem delu metodo, ki je 
logična in tudi zadosti praktična: po kratki, zgoščeni karakteristiki pisca ali 
splošni sodbi o delu pove vsebino komada in ga nato — v večini primerov — 
razčleni v umetniške in d rama isko-teh nične elemente. Pove, kaj mu ugaja 
in knj nc; svoj okus skuša tu in tam utemeljiti, in če je sodba nepovoljna, ni 
nikdar nasilen in nadut v svojem kritičarskem *non possumus*. Njegova 
veščina pisanja je v prav vzorna. 

Analiza in komentar Svetislava Petroviča sta predvsem literarna; poročilo 
o režiji in igri jc po večini strnjeno v kratek končni odstavek. Iz slovenskih 
gledaliških krogov je cesto slišati očitek, da se dramski recenzenti preveč 
bavijo /. literarno stranjo iti zanemarjajo specifično ton trsko delo, predvsem 
režijo in igro. Če je to napaka, tedaj je Svetislav Petrovič njen i/.ray.it pred-
sta vitel j. Mislim pa, da je konservativnost, s katero kljubuje vihravim 
struja m, ki hi rade izločile z odra literarno dramatiko in jo nadomestile / 
našopirjenimi optičnimi efekti in /. igralsko rutino, naino znak mirnega, u ravno-
toženega duha. Njemu je gledališče še vedno umetniško obračunavanje z 
življenjem, svetišče Modric, moralen činitelj in posredno tudi organ idejne 
problematike, /sito mu dramatsko delo ni zgolj ogrodje zn režiserjeve poizkuse 
in igralčevo udejstvovanje, marveč bistvo in jedro teatra, os, ki se okoli nj^ 
suče vse dejanje in nehanje pred "kulisami in /a njimi, Petrovič ne piše 
gledaliških poročil za režiserje ali igralec, temveč z;i občinstvo. Dramatik 
s svojim delom je tu še vedno prva oseba, ki ji bori i kritik tolmač in posredo-
valec v plemenitem stiku 7. občinstvom. 
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